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	Основни резултати от заседанието на Съвета
Съветът, провел заседание успоредно с 9-ата министерска конференция на СТО в Бали, бе информиран от Комисията за последните развития. Той сподели положителната оценка на Комисията за постигнатия цялостен пакет.
Министерската конференция осъществи напредък по кръга от Доха на преговорите в областта на търговията, като прие решения по въпроси, свързани с улесняването на търговията, селското стопанство, памука и по въпроси на развитието и най-слабо развитите страни.
Що се отнася до работната програма за периода след Бали, Съветът одобри проекта на Декларация на министерската конференция на СТО, по-специално целта за приключване на кръга от Доха. Съветът отново потвърди значението от постигане на всеобхватен, амбициозен и балансиран окончателен резултат във всяка от областите на Програмата за развитие от Доха поотделно, както и във всички тях, взети заедно.
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД
Девета министерска конференция на Световната търговска организация
Първа част заключения на Съвета:
На заседание на 3 декември при откриването на конференцията Съветът прие следните заключения:
„1.
Съветът изтъква отново ангажимента на ЕС по отношение на многостранната търговска система и първостепенното значение, което отдава на постигането на амбициозен и балансиран резултат от Деветата министерска конференция на СТО. Този успешен резултат би дал положителен импулс с оглед на подновяването на преговорите по други въпроси от Програмата за развитие от Доха през 2014 г. 
2.
На конференцията следва да се постигне политическо разбиране относно текста на амбициозно и правно обвързващо споразумение за улесняване на търговията, което ще донесе значителни ползи за всички членове на СТО и ще се превърне в двигател на световната търговия и растеж. Споразумението за улесняване на търговията следва да бъде прието възможно най-скоро след конференцията през 2014 г. 
3.
То ще бъде от особена полза за развиващите се страни, защото ще ги обвърже по-тясно с международната търговия и световните вериги за създаване на стойност. ЕС запазва ангажимента си да подпомага най-нуждаещите се развиващи се страни, и по-специално най-слаборазвитите страни, при прилагането на споразумението за улесняване на търговията. Той признава необходимостта от ограничени във времето гъвкави механизми за някои развиващи се страни. Най-напредналите от тях следва да заявят, че няма да се възползват от тези гъвкави механизми или ще ги използват в твърде ограничена степен, главно чрез въвеждането на кратки преходни периоди, преди да се постигне пълно прилагане на споразумението.
4.
Един задоволителен резултат по отношение на споразумението за улесняване на търговията ще даде възможност на ЕС да даде съгласието си по целия пакет, включително по други въпроси от Програмата за развитие от Доха, както е посочено по-долу.
5.
Селското стопанство е основен елемент от Програмата за развитие от Доха, който може да бъде придвижен само в рамките на краен резултат, обхващащ други области от мандата на програмата. Резултатът от конференцията обаче може да включва ограничен брой въпроси. По отношение на продоволствената сигурност следва да се търси решение чрез ограничена във времето клауза за „необходима умереност“, придружена със специфични условия и предпазни мерки, договорени от членовете на СТО с цел осигуряване на прозрачност и избягване на нарушения на търговията. ЕС е склонен да приеме и подобряване на управлението на тарифните квоти, като подчертава, че то би било по-ползотворно, ако се прилага от всички членове на СТО.
6.
В областта на конкуренцията при износа ЕС вече положи огромни усилия през последните години, за да намали използването на експортните субсидии — усилия, които не бяха последвани от останалите членове на СТО в различните аспекти на конкуренцията при износа. ЕС има готовност да подкрепи политическа декларация на конференцията, в която се отчита отбелязаният напредък, подчертава се значението на прозрачността и се потвърждава отново необходимостта да се работи по всички въпроси на конкуренцията при износа по балансиран начин в рамките на бъдещите преговори по Програмата за развитие от Доха. 
7.
Освен важното измерение, свързано с развитието, което включва споразумението за улесняване на търговията, механизмът за мониторинг на специалното и диференцирано третиране също би допринесъл за интегрирането на развиващите се страни към многостранната търговска система. Що се отнася до най-слаборазвитите страни, наред с вече договорените решения относно насоките за тяхното присъединяване и удължаването на преходния период на Споразумението за свързаните с търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост (TRIPS), проектите за решения на министерската конференция на СТО относно привеждането в действие на освобождаването от задължения в областта на услугите, преференциалните правила за произход, безмитния и безквотен достъп до пазара и относно памука биха допринесли за оформянето на съдържателен и амбициозен пакет в областта на развитието в рамките на конференцията. 
8.
В този смисъл Съветът горещо приветства присъединяването на Йемен към СТО и припомня ангажимента си да съдейства за присъединяването на най-слаборазвитите страни към организацията. 
9.
ЕС набляга на значението, което отдава на едно балансирано преразглеждане на Споразумението за информационните технологии. ЕС очаква бързо да влезе в сила преразгледаното споразумение за държавните поръчки, което по-специално ще създаде условия за по-прозрачни правила и нови възможности за достъп до пазара.
10.
Съветът подкрепя Комисията в нейните усилия за успешно провеждане на конференцията. Той ще направи оценка на отбелязания напредък с цел постигане на балансиран резултат, който да съответства на настоящите заключения. За тази цел Комисията редовно ще докладва на Съвета за напредъка на преговорите и ще представя при необходимост проекти за преговорните позиции на ЕС по текстовете, обсъждани в СТО. Тя ще представя на Съвета договорените текстове преди тяхното окончателно приемане от органите на СТО.“
Втора част заключения на Съвета:
На заседание на 6 декември Съветът прие следните заключения:
„1.
Комисията информира Съвета за последните новини от Деветата министерска конференция на СТО. Той сподели положителната оценка на Комисията за постигнатия цялостен пакет. 
2.
По-специално, ЕС изрази задоволство от постигнатите резултати по проекта за споразумение за улесняване на търговията (СУТ). Съветът отбеляза факта, че разпоредбата на СУТ за транзитния трафик не засяга съществуващите национални регламенти или двустранни или многостранни договорености, в т.ч. системите от изисквания за издаване на разрешение за трафик. Съветът одобри и постигнатия резултат по механизма за наблюдение, управлението на тарифните квоти и продоволствената сигурност, както и по проектите за решения на министрите от СТО по отношение на най-слаборазвитите страни (преференциални права за произход, памук, конкретизиране на дерогациите в областта на услугите и достъп до пазара без мита и квоти). 
3.
ЕС счита, че приемането на трите решения относно механизма за наблюдение, управлението на тарифните квоти и продоволствената сигурност е част от цялостен резултат от пакета от Бали, който се състои от три стълба, свързани със споразумението относно улесняването на търговията и решенията относно селското стопанство и развитието. Този процес ще бъде допълнен, когато му дойде времето, с приемането на по-нататъшни решения по целесъобразност.
4.
ЕС ще проследява всичко това в съответствие с вътрешните си процедури и при спазване на разпределението на компетенциите между ЕС и неговите държави членки.
5.
Съветът одобри проект за декларация на министрите относно работната програма за периода след Бали и по-специално общата ѝ цел за приключване на цикъла Доха. Съветът потвърди отново, че е важно да бъде постигнат цялостен, амбициозен и балансиран краен резултат в рамките на Програмата за развитие от Доха и във всички нейни области в съответствие с заключенията на Съвета по този въпрос. В този контекст Съветът подчерта, че е необходимо да се проучи допълнително темата за либерализацията на търговията с екологични стоки и услуги.“
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